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English

Immigration facts for all workers

1. Australian workplace laws provide basic protection
and entitlements for all workers in Australia,
including workers from overseas.

Immigration facts for overseas workers

2. Every worker from overseas must have a valid
Australian visa with work rights. Temporary
visas with work rights include working holiday
maker visas, student visas and the subclass 457
visa. You can check your own work and visa
entittlements at www.immi.gov.au.

3. Employers are responsible for checking all
workers’ rights to work in Australia and may ask
to see workers’ passports or other identification.
Employers must have your permission to check
your work rights.

4. Employers cannot cancel visas. Only the
Department of Immigration and Citizenship (DIAC)
can grant, refuse or cancel visas. DIAC can
provide information on visa choices, rights and
obligations, including how to change your sponsor
or apply for permanent residence.

5. For subclass 457 visa holders, sponsoring employers:

must give workers from overseas pay and
conditions at least as good as other workers that
are doing the same work at the same workplace

must only employ workers from overseas in their
approved skilled occupation

e must make sure that workers from overseas do
not work for other employers

e cannot pay workers in cash
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e must pay the return airfare for overseas workers if
requested in writing by you or DIAC

e must not make deductions from workers’ pay
(other than tax) without their permission.

6. You do not need to use a Migration Agent to
make a visa application. If you do decide to use
a Migration Agent, you should make sure the
agent is registered with the Office of the Migration

Agents Registration Authority (MARA).

More information

Department of Immigration and Citizenship
www.immi.gov.au or 131 881.

Unions Australia
www.unionsaustralia.com.au or 1300 486 466.

Fair Work Australia
www.fairwork.gov.au or 13 13 94.

Office of the MARA
www.mara.gov.au or 1300 22 62 72

For information in languages other than English phone
the Translation and Interpreting Service on 131 450.
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Department of Immigration and Citizenship
www.immi.gov.au =& 131 881.
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Office of the MARA
www.mara.gov.au =2 1300 22 62 72
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Tagalog / Tagalog

Mga kaalaman sa imigrasyon para sa
lahat ng manggagawa

1. Ang mga batas ng pagtatrabaho sa Australya ay
nagbibigay ng batayang proteksyon at mga karapatan
sa lahat ng manggagawa sa Australya, kasama na dito
ang mga manggagawa mula sa ibang bansa.

Mga kaalaman sa imigrasyon para sa mga
mangagagawang mula sa ibang bansa

2. Bawat manggagawa mula sa ibang bansa ay kailangang
may hawak na may saysay na Australyanong visa na
nagsasaad ng karapatang magtrabaho. Kasama sa mga
pansamantalang visa na may karapatang magtrabaho
ang mga visa sa bakasyong nagtatrabaho, visa ng
mga estudyante at subclass 457 na visa. Maaari mong
malaman ang iyong mga karapatan sa pagtatrabaho at
visa sa www.immi.gov.au.

3. Tungkulin ng mga nagpapatrabaho na alamin ang
karapatang magtrabaho sa Australya ng lahat ng
manggagawa nito at maaaring hilingin sa mga
manggagawa na ipakita ang kanilang pasaporte o iba
pang pagkakakilanlan. Kailangang may pagsang-ayon
mula sa iyo ang pagpapakita ng iyong karapatan o
pahintulot sa pagtatrabaho.

4. Hindi maaaring magkansela ng mga visa ang mga
nagpapatrabaho. Ang Kagawaran ng Imigrasyon at
Pagkamamamayan (DIAC) lamang ang maaaring
maggawad, tumanggi 0 magkansela ng mga visa.
Makapagbibigay ng impormasyon ang DIAC tungkol
sa mga pagpipiliang visa, mga karapatan at tungkulin,
kasama ang pagpapalit ng isponsor o pag-aaplay bilang
permanenteng residente.

5. Para sa mga may hawak na subclass 457 na visa, ang mga
nagpapatrabahong nag-isponsor ay:

e kailangang magbigay sa mga manggagawa mula sa
ibang bansa ng parehong sahod at kalagayan sa ibang
mga manggagawa na may parehong trabaho sa iisang
pinagtatrabahuhan

e kailangang kumuha lamang ng mga manggagawa mula
sa ibang bansa na may aprobadong trabahong sinanay



e kailangang maniguro na ang mga manggagawa mula
sa ibang bansa ay hindi pumapasok sa iba pang mga
nagpapatrabaho

e hindi maaaring magpasahod sa mga manggagawa ng
cash

ay kailangang sumagot sa balikang pamasahe sa
eroplano ng mga manggagawa mula sa ibang bansa
kung hiniling mo o ng DIAC sa sulat

e ay hindi dapat magbawas sa sahod ng mga
mangagagawa (maliban sa buwis) nang wala silang
pahintulot.

6. Hindi mo kailangang kumuha ng Ahente sa Migrasyon
upang maghanda ng aplikasyon sa visa. Kung
nagdesisyon kang gumamit ng Ahente ng Misgrasyon,
siguruhin mo na ang ahente ay naka-rehistro sa
Tanggapan ng May-kapangyarihan sa Pagrerehistro sa
mga Ahente ng Migrasyon (MARA).

Karagdagang impormasyon

Department of Immigration and Citizenship
www.immi.gov.au o 131 881.

Unions Australia
www.unionsaustralia.com.au o 1300 486 466.

Fair Work Australia
www.fairwork.gov.au 0 13 13 94.

Office of the MARA
www.mara.gov.au o 1300 22 62 72

Para sa impormasyon sa ibang mga wika bukod sa Ingles,
tawagan ang Serbisyo ng Pagsasalin at Pagpapaliwanag sa
131 450.




Indonesian / Bahasa Indonesia

Fakta imigrasi untuk semua karyawan

1. Undang-undang tempat kerja Australia memberikan
perlindungan dan hak-hak untuk semua karyawan di

Australia, termasuk karyawan dari luar negeri.

Fakta imigrasi untuk karyawan dari luar
negeri

2. Setiap karyawan dari luar negeri harus mempunyai
visa Australia yang berlaku dengan hak kerja. Visa
sementara dengan hak kerja termasuk visa cuti
bekerja, visa pelajar dan visa subkelas 457. Anda
dapat menentukan hak kerja dan visa Anda di www.
immi.gov.au.

3. Para majikan bertanggung jawab menentukan hak
kerja semua karyawan untuk bekerja di Australia,
dan mungkin meminta melihat paspor karyawan
atau surat identifikasi lain. Para majikan harus
mendapatkan izin Anda untuk menentukan hak kerja
Anda.

4. Para majikan tidak dapat membatalkan visa. Hanya
Departemen Imigrasi dan Kewarganegaraan (DIAC)
yang dapat memberikan, menolak atau membatalkan
visa. DIAC dapat memberikan informasi tentang
pilihan, hak dan kewajiban visa Anda, termasuk cara
untuk mengganti sponsor Anda atau memohon
menjadi penduduk tetap.

5. Untuk pemegang visa subkelas 457, majikan yang
Mensponsor:
harus memberikan karyawan dari luar negeri gaji dan
kondisi yang sekurang-kurangnya setaraf dengan
karyawan lain yang sedang melakukan pekerjaan di
tempat kerja yang sama
harus mempekerjakan karyawan dari luar negeri
hanya dalam pekerjaan keterampilannya

harus memastikan bahwa karyawan dari luar negeri
tidak bekerja untuk majikan lain



tidak dapat membayar karyawan dengan uang
kontan

harus membayar biaya pulang pergi untuk karyawan
luar negeri jika diminta oleh Anda atau DIAC

seharusnya tidak memotong gaji karyawan (selain
dari pajak) tanpa izin mereka.

6. Anda tidak perlu menggunakan Agen Migrasi untuk
memohon visa. Jika Anda mengambil keputusan
untuk menggunakan Agen Migrasi, Anda harus
memastikan bahwa agen tersebut terdaftar dengan

Kantor Dinas Pendaftaran Agen Migrasi (MARA).

Informasi lebih lanjut

Department of Immigration and Citizenship
www.immi.gov.au or 131 881.

Unions Australia
www.unionsaustralia.com.au or 1300 486 466.

Fair Work Australia
www.fairwork.gov.au or 13 13 94.

Office of the MARA
www.mara.gov.au or 1300 22 62 72

Untuk informasi dalam bahasa selain dari bahasa
Inggris, hubungilah Pelayanan Penerjemahan dan
Juru Bahasa pada nomor 131 450.
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Department of Immigration and Citizenship
www.immi.gov.au 2§, 131 881.

Unions Australia
www.unionsaustralia.com.au % 1300 486
466.

Fair Work Australia
www.fairwork.gov.au 2% 13 13 94.

Office of the MARA
www.mara.gov.au 2§ 1300 22 62 72
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Malay / Bahasa Melayu

Fakta imigresen untuk semua pekerja

1. Undang-undang tempat kerja Australia memberi
perlindungan dan hak-hak untuk semua pekerja di

Australia, termasuk pekerja dari luar negara.

Fakta imigresen untuk pekerja dari luar
negara

2. Setiap pekerja dari luar negara mesti mempunyai
visa Australia yang sah dengan hak kerja. Visa
sementara dengan hak kerja termasuk visa cuti
bekerja, visa pelajar dan visa subkelas 457. Anda
boleh menentukan hak kerja dan visa anda di
WwWw.immi.gov.au.

3. Para majikan bertanggungjawab menentukan hak
kerja semua pekerja untuk bekerja di Australia,
dan mungkin meminta melihat pasport pekerja
atau surat pengenalan lain. Para majikan mesti
mendapatkan kebenaran anda untuk menentukan
hak kerja anda.

4. Para majikan tidak dapat membatalkan visa.
Hanya Jabatan Imigresen dan Kewarganegaraan
(DIAC) yang dapat memberi, menolak atau
membatalkan visa. DIAC dapat memberi
maklumat mengenai pilihan, hak dan kewajipan
visa anda, termasuk cara untuk menukar penaja
anda atau memohon mastautin tetap.

5. Untuk pemegang visa subkelas 457, majikan penaja:
mesti memberi pekerja dari luar negara gaji
dan keadaan yang sekurang-kurangnya setaraf
dengan pekerja lain yang sedang melakukan
pekerjaan di tempat kerja yang sama

mesti menggaji pekerja dari luar negara hanya
dalam pekerjaan kemahiran mereka

mesti memastikan pekerja dari luar negara tidak
bekerja untuk majikan lain



tidak boleh membayar pekerja dengan wang tunai
mesti membayar tambang pergi balik untuk
pekerja luar negara jika diminta oleh anda atau
DIAC

semestinya tidak memotong gaji pekerja (selain
daripada cukai) tanpa kebenaran mereka.

6. Anda tidak perlu menggunakan Ejen Migrasi untuk
memohon visa. Jika anda membuat keputusan
untuk menggunakan Ejen Migrasi, anda harus
memastikan ejen tersebut berdaftar dengan
Pejabat Badan Pendaftaran Ejen Migrasi (MARA).
a Migration Agent, you should make sure the
agent is registered with the Office of the Migration

Agents Registration Authority (MARA).

Maklumat lanjut

Department of Immigration and Citizenship
www.immi.gov.au atau 131 881.

Unions Australia
www.unionsaustralia.com.au atau 1300 486 466.

Fair Work Australia
www.fairwork.gov.au atau 13 13 94.

Office of the MARA
www.mara.gov.au atau 1300 22 62 72

Untuk maklumat dalam bahasa selain daripada
bahasa Inggeris, hubungilah Perkhidmatan
Penterjemahan dan Jurubahasa pada nombor
131 450.




Hindi / fe=dr
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Department of Immigration and Citizenship
www.immi.gov.au or 131 881.

Unions Australia
www.unionsaustralia.com.au or 1300 486 466.

Fair Work Australia
www.fairwork.gov.au or 13 13 94.

Office of the MARA
www.mara.gov.au or 1300 22 62 72
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3egdre; @ TN AaT (Translation and Interpreting
Service) @I 131 450 W BiT Y|
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Do | need an Australian visa label?

Australia’s modern electronic visa system does
not require you to have a visa label placed in your
passport to confirm your immigration status and
entitlements in Australia.

Your visa information is held electronically and you
can access it at any time using the Visa Entitlement
Verification Online (VEVO) system.

VEVO is a free internet service available 24 hours a
day, seven days a week. It allows you to view your
visa details online and it provides greater detail about
your visa than on a label.

You can see all the details of your current visa,
including subclass, visa description, grant date,
period of stay, grant number, entries allowed and
conditions that apply to your visa.

Employers, banks and government services can
check details about your visa entitlements on VEVO
once they have your consent to do so.

Go to www.immi.gov.au/e_visa/evo.htm and select
the VEVO for visa holders link to access your visa
information using VEVO.

If you don’t have a VEVO password or need your
password reset call 131 881 in Australia.




More information

Department of Immigration and Citizenship
www.immi.gov.au or 131 881.

Unions Australia
www.unionsaustralia.com.au or 1300 486 466.

Fair Work Australia
www.fairwork.gov.au or 13 13 94.

Office of the MARA
www.mara.gov.au or 1300 22 62 72

For information in languages other than English phone
the Translation and Interpreting Service on 131 450.
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